
διαδικασιών στον τοµέα της πολιτικής αεροπορίας. Μόνο αυτές οι ρυθµίσεις JΑR θεωρούνται κοινοτική
νοµοθεσία. Ο κανονισµός JAR-OPS1 δεν περιλαµβάνεται στο προαναφερθέν Παράρτηµα ΙΙ ούτε σε πρόταση
που υπέβαλε η Επιτροπή στο Συµβούλιο τον Μάιο 1996 για την τροποποίηση του κανονισµού αριθ. 3922/91.

Óσον αφορά την βελτίωση της ασφάλειας των παιδιών κατά τη διάρκεια αεροπορικού ταξιδίου, το Συµβούλιο δεν
έχει λάβει καµία πρόταση από την Επιτροπή.

(1) ΕΕ L 373 της 31.12.1991, σελ. 4.

(1999/C 96/205) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2765/98

υποβολή: Giacomo Santini (PPE) προς το Συµβούλιο

(11 Σεπτεµβρίου 1998)

Θέµα: Υπερτίµηση της εισαγόµενης ζάχαρης κοινοτικής προέλευσης

Με την απόφασή του της 25.5.1980 σχετικά µε την υπόθεση 73/79, το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο εξακρίβωσε την
παραβίαση εκ µέρους του ιταλικού κράτους, του άρθρου 95 της Συνθήκης ΕΚ γιατί επιβλήθη υπερτίµηση της
εισαγόµενης ζάχαρης κοινοτικής προέλευσης µε απόφαση της ∆ιϋπουργικής Επιτροπής Τιµών (∆ΕΤ αριθ. 3661
της 22.6.1968), υπερτίµηση που θεωρήθηκε διακριτική σε βάρος των εισαγωγέων έναντι των εσωτερικών
παραγωγών µε συνέπεια απαράδεκτη στρέβλωση της αρχής του ανταγωνισµού. Η εφαρµογή της υπερτίµησης
θεωρήθηκε παράνοµη διότι πρόκειται περί φόρου που «έστω και αν εισπράττεται κατά το αυτό ποσοστό για τη
ζάχαρη που παράγεται στην Ιταλία και εκείνη που προέρχεται από τα κράτη µέλη δεν βαρύνει οµοιόµορφα τα δύο
προϊόντα».

Μπορεί να αναφέρει το Συµβούλιο:

1. εάν εξακολουθεί να θεωρεί παράνοµη την υπερτίµηση όπως εισπράχθη από το ιταλικό κράτος βάσεις της
απόφασης της ∆ΕΤ της 22.6.1968;

2. εάν ή επιπλέον τιµή που κατέβαλαν στο τελωνείο οι ιταλοί εισαγωγείς πρέπει ούτως ή άλλως να επιστραφεί ως
αχρεωστήτως καταβληθείσα χωρίς τον οποιονδήποτε όρο επανάλειψης;

3. εάν αρµόδιος οργανισµός (ταµείο αντιστάθµισης ζάχαρης) µπορεί ως εκ τούτου να ζητήσει από τον εισαγωγέα
να καταβάλει την ενδεχόµενη διαφορά µεταξύ της επιπλέον τιµής που κατέβαλε στο τελωνείο και του ποσού
των ενισχύσεων που νοµίµως χορήγησε το ιταλικό κράτος;

4. εάν το κράτος µπορεί αυτόνοµα και χωρίς τον οποιονδήποτε έλεγχο εκ µέρους άλλων αρχών, να προσδιορίζει
το ύψος των ενισχύσεων που παρέχονται στις βιοµηχανίες άµεσα ή έµµεσα;

5. εάν το Ταµείο Αντιστάθµισης Ζάχαρης, στην περίπτωση που η παράνοµα εισπραχθείσα επιπλέον τιµή έχει ήδη
επιστραφεί στον εισαγωγέα, µπορεί να ζητήσει την επιστροφή βάσει του κανοµισµού που θεωρείται ως έχων
αναδροµική ισχύ;

6. εάν το βάρος της απόδειξης διά της οποία πιστοποιείται ή µη ύπαρξη του δικαιώµατος αποζηµίωσης, όπως
προβλέπει ο νόµος 429/90 µπορεί να εµφανισθεί ως υποχρέωση για τον εµπορευόµενο να αποδείξει ότι η
υπερτίµηση δεν µετατέθηκε σε άλλα πρόσωπα;

7. εάν, µεταξύ άλλων και στην περίπτωση που η υπερτίµηση µετατέθηκε στον καταναλωτή, ο παράνοµος
χαρακτήρας της είσπραξης µπορεί να θεωρείται νοµιµοποιηθείς;

Μπορεί το Συµβούλιο να καλέσει την ιταλική κυβέρνηση να ακυρώσει/καταργήσει τις παραγράφους 2 και 7 του
άρθρου 29 του νόµου 128/90;

Απάντηση

(3 Νοεµβρίου 1998)

Το Συµβούλιο δεν είναι αρµόδιο να λάβει θέση όσον αφορά τη συνέχεια που έδωσε το ιταλικό κράτος στην
απόφαση του ∆ικαστηρίου της 21ης Μαιου 1980 σχετικά µε την υπόθεση 73/79. Σε περίπτωση που η εν λόγω
απόφαση δεν έχει τηρηθεί πλήρως, εναπόκειται στην Επιτροπή, δυνάµει του άρθρου 171 της Συνθήκης, να λάβει τα
αναγκαία µέτρα ώστε να εξασφαλίσει την εκτέλεση της απόφασης.
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